\

"\ TEGROUP DY THAG

< Trust - Efficiency

CONG TY CO PHAN NANG LUQONG VA CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

BAT PONG SAN TRUONG THANH Poc l1ap — Tw do — Hanh phdc
TRUONG THANH ENERGY AND SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
REAL ESTATE JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
Sb: 01/2025/QC-TEG Ha Noi, ngay 18 thang 04 nam 2025
No: 01/2025/QC-TEG Hanoi, April 18", 2025
QUY CHE TO CHUTC

HQP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025 CUA
CONG TY CO PHAN NANG LUQNG VA BAT PONG SAN TRUONG THANH
REGULATIONS ON ORGANIZATION

OF THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
TRUONG THANH ENERGY AND REAL ESTATE JOINT STOCK COMPANY

CHUONG I: NHUNG QUY PINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS
Piéu 1. Pham vi ap dung
Article 1. Scope of Application
1.1.  Vin ban nay sir dung cho viéc to chic hop Pai hoi dong Co dong thuong nién
nam 2025 ctia Coéng ty C6 phan Ning luong va Bat dong san Truong Thanh
(“Cong Ty”).
This document governs the organization of the 2025 Annual General Meeting of

Shareholders of Truong Thanh Energy and Real Estate Joint Stock Company (the
“Company”).

1.2.  Vin ban nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu caa cac bén tham gia cudc hop,
diéu kién, quy ché tién hanh cudc hop.

This document stipulates the specific rights and obligations of meeting
participants, conditions, and procedures for conducting the meeting.

CHUONG II: QUYEN VA NGHIA VU CUA CAC BEN THAM GIA PAI HOI
CHAPTER I1: RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
ATTENDING IN THE GENERAL MEETING
Piéu 2. Cé dong tham dvw Pai hdi dong C6 dong
Article 2. Shareholders attending the General meeting of Shareholders
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2.1.

2.2.

b)

d)

Diéu kién tham du Dai hoi: Tat ca cac Co dong s hitu cd phan cia Cong Ty c6 tén
trong Danh sach cb dong chét tai ngay diang ky cudi cling (ngay 17/03/2025) do
Tong Cong ty Luu ky va BU trir Chiing khoan Viét Nam (VSDC) cung cap hozc
nhitg ngudi dugc Gy quyén tham du hop hop 1é.

Conditions for attending the General meeting: All Shareholders holding shares of
the Company whose names are listed in the finalized shareholder list as of the final
registration date (March 17", 2025) provided by the Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation (VSDC), or persons duly authorized to attend the
meeting.

Quyén va nghia vu cua cac Co dong du diéu kién khi tham du Dai hoi/ Rights
and obligations of eligible Shareholders to attend the General meeting:

Cb dong hoidc ngudi duoc ty quyén dén du Pai hdi can mang theo cac gidy to sau:
Shareholders or authorized person to attend the General meeting must present the
following documents:

Cin cudc cong dan/ can cude/ ho chiéu (Gidy to phap 1y ca nhan) con hiéu luc;
Valid citizen identity card/ identity card/ passport (Personal legal identification
document);

Giay uy quyén theo mau do Cong Ty phat hanh hoic Gidy uy quyén c6 xac nhan
hop 1é cua co quan nha nude/ t6 chic cd tham quyén (truong hop dugc iy quyén tham
du cudc hop).

The Letter of authorization in the template issued by the Company or the Letter of
authorization duly certified by a competent state authority/ organization (in case of
proxy attendance).

Ping ky tham dy hop: C6 dong hodc ngudi dugc uy quyén xuat trinh cac gidy to
trén cho Ban Kiém tra Tu cach C6 dong va nhan tai liéu dai hoi, thé biéu quyét,
phiéu biéu quyét;

Registration for attendance: Shareholders or authorized person must present the
required documents to the Shareholder Eligibility Verification Committee to
receive meeting materials, voting cards, and ballots;

Puoc y quyén bing van ban cho ngudi nhan ty quyén thay mat minh tham du
va biéu quyét tai phién hop Pai hoi dong C6 dong. Nguoi dugc uy quyén tham
du phién hop khong dugc tty quyén cho nguoi khac tham dy phién hop;
Shareholders may authorize a person in writing to attend and vote on their behalf
at the General Meeting of Shareholders. The authorized person is not allowed to
delegate their authority to another person to attend the meeting;

Co dong tham du phién hop khi muén phat biéu y kién thao luan phai duoc sy
ddng y cua Poan Chu tich, phat biéu ngian gon va tap trung vao dung nhitng noi
dung trong tdm can trao ddi, phi hop véi ndi dung chuong trinh cudc hop da duoc
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f)

9)

h)

thong qua. Nhitng van dé di duoc ngudi trudc phét biéu thi khéng phat biéu lai
dé tranh trung l3p. C6 dong tham du Dai hoi ¢6 thé ghi cac noi dung vao Phiéu
tham gia y kién va chuyén cho Ban Thu ky;

Shareholders who wish to speak during discussions must obtain approval from
the Presidium, keep their remarks concise and focused on key discussion points
relevant to the approved meeting agenda. Issues that have already been raised
by previous speakers shall not be repeated to avoid duplication. Shareholders
may write their comments on the Opinion form and submit it to the Secretariat;
Tham gia biéu quyét cac van dé thudc thim quyén cua Dai hoi dong C6 dong
theo dting quy dinh tai Luat Doanh nghiép, cac van ban quy pham phap luat khac
¢6 lién quan va Diéu 1& Cong Ty;

Participate in voting on matters within the competency of the General Meeting
of Shareholders in accordance with the Law on Enterprises, other relevant legal
regulations and the Company s Charter;

Céac Cb dong, dai dién C6 dong khi t6i du hop Pai hoi dong C6 dong sau khi
nghe bo cao vé cac ndi dung can thong qua s& cling thao luan va théng qua bang
hinh thtc biéu quyét;

Shareholders and their representatives attending the General Meeting of
Shareholders, after hearing the report on the matters that need to be approved,
shall jointly discuss and approve the reported matters through voting;

Trong thoi gian tién hanh cudc hop, cac Co dong phai tuan theo sy huéng dan
ctia Poan Chu tich, (ng xir van minh, lich sy, khéng gay mat trat ty;

During the meeting, Shareholders must follow the guidance of the Presidium,
conduct themselves in a civil and respectful manner, and not cause any disorder;
C6 d6ng hodc nguoi duoc uy quyén du hop dén sau khi cudc hop da khai mac,
sau khi hoan tat thi tuc ding ky, duoc tham dy va tham gia biéu quyét vé cac noi
dung can biéu quyét con lai theo chuong trinh Pai hoi d duoc théng qua. Trong
trwong hop ndy, hiéu luc caa nhiing biéu quyét da tién hanh khdng bi anh huong.
Shareholders or authorized person arriving after the meeting has commenced,
upon completing the registration procedures, shall be allowed to attend and vote
on the remaining matters in accordance with the approved General Meeting
agenda. In this case, the validity of the votes already cast shall remain unaffected.

Piéu 3. Chii toa cudc hop va Poan Chi tich

Article 3. Chairperson of the meeting and Presidium

3.1.

Cudc hop Dai hoi ddng C6 dong s& do Chu tich Hoi ddng Quan tri 1am Chu toa.
Truong hop Chu tich vang mat hoac tam thoi mat kha ning 1am viéc thi cac thanh
vién Hoi dong Quan tri con lai bau mot ngudi trong sé ho lam Chi toa cudc hop
theo nguyén tac da sb. Truong hop khong bau dugce ngudi 1am Chu toa thi Truong
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3.2.

3.3.

b)

3.4.

Ban kiém soat diéu hanh dé Dai hoi ddng C6 déng bau Chu toa cudc hop va nguoi
c6 s6 phiéu bau cao nhat lam Chu toa cudc hop.
The General Meeting of Shareholders shall be chaired by the Chairman of the
Board of Directors. In case the Chairman is absent or temporarily unable to
perform their duties, the remaining Board of Directors members shall elect one
among themselves to chair the meeting by majority vote. If no Chairperson is
elected, the Head of the Board of Supervisors shall preside over the meeting for
the General Meeting of Shareholders to elect a Chairperson, and the person
receiving the highest number of votes shall assume the role of Chairperson of the meeting.
Chu toa c6 quyén thyuc hién cac bién phép can thiét va hop 1y dé diéu hanh cudc
hop mot c&ch co trat tu, dang theo chuong trinh da duoc théng qua va phan anh
duogc mong mudn cua da s6 ngudi du hop.
The Chairperson reserves the right to take necessary and reasonable measures
to conduct the meeting in an orderly manner, in accordance with the approved
agenda, and to reflect the will of the majority of attendees.
Chu toa cudc hop Dai hoi dong Co déng ¢ quyén sau day:
The Chairperson of the General Meeting of Shareholders has the following rights:
Y&u cau tat ca ngudi du hop chiu sy kiém tra hoac tuan tha cac bién phap an ninh
hop phap, hop ly khac;
Request all attendees to undergo security checks or comply with other lawful and
reasonable security measures;
Yéu cau co quan c6 tham quyén duy tri trat ty cuoc hop; truc xuat nhitng nguoi
khong tuan thu quyén diéu hanh cua Chu toa, ¢d y gay rdi trat ty, ngan can tién
trién binh thuong cua cudc hop hoic khdng tuan thu cac yéu cau vé kiém tra an
ninh ra khoi cudc hop Dai hoi ddng Co dong;
Request competent authorities to maintain order at the meeting; expel individuals
who fail to comply with the Chairperson’s authority, intentionally disrupt order,
obstruct the normal progress of the meeting or refuse to comply with security
checking requirements out of the General Meeting of Shareholders;
Chu toa ¢6 quyén hodn cudc hop Pai hoi ddng Co dong da cé du sé nguoi diang
ky du hop trong thoi han téi da khdng qué ba (03) ngay Iam viéc ké tir sau ngay
cudc hop du dinh khai mac va chi duoc hodn cudc hop hoic thay doi dia diém
hop trong truong hop sau day:
The Chairperson shall have the right to postpone the General Meeting of
Shareholders with the number of registered attendees meeting the quorum, within
a maximum period of three (03) working days after the scheduled commencement
date and to only postpone the meeting or relocate the meeting venue in the
following cases:
Dia diém hop khéng c6 da chd ngdi thuan tién cho tat ca nguoi du hop;
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b)

3.5.

3.6.

3.7.

b)

The meeting venue does not have enough seating capacity to sufficiently
accommodate all attendees;

Phuong tién thong tin tai dia diém hop khéng bao dam cho cb déng du hop tham
gia, thao luan va biéu quyét;

Communication facilities at the meeting venue do not ensure shareholders' ability
to participate, discuss, and vote;

C6 nguoi du hop can trg, gay rdi trat tu, ¢d nguy co lam cho cudc hop khong
duoc tién hanh mot cach céng bang va hop phap.

Attendees deter, disrupt order, create the risk that the meeting cannot proceed
fairly and lawfully.

Truong hop Chu toa hodn hozc tam dirng hop Pai hoi ddng Co déng trai vai quy
dinh tai khoan 4 Diéu nay, Pai hoi dong Co dong bau mot nguoi khac trong sé
nhitng nguoi du hop dé thay thé Chu toa diéu hanh cudc hop cho dén Itc két thuc;
tat ca nghi quyét dugc thong qua tai cudc hop do déu co hiéu luc thi hanh.

If the Chairperson postpones or suspends the General meeting of Shareholders
non-compliance with the provisions under Clause 4 of this Article, the General
meeting of Shareholders shall elect another attendee to replace the Chairperson
to conduct the meeting until its conclusion; all resolutions passed at that meeting
shall remain legally effective.

Poan Chu tich bao gom mét sé thanh vién Hoi ddng Quan tri va can bo quan ly
cuia Cong ty, do Chu toa gidi thidu va dugc Dai hoi ddng Co6 dong lwa chon va
biéu quyét thong qua tai Pai hoi.

The Presidium shall consist of certain members of the Board of Directors and the
Company's management personnel, nominated by the Chairperson and selected
and approved by the General Meeting of Shareholders.

Quyén va nghia vu caa Poan Chu tich/ Rights and Obligations of the Presidium:
Diéu hanh céc hoat dong cua cudc hop theo chwong trinh di dugc Pai hoi dong
Cb dong thong qua. Tién hanh cac cong viéc can thiét dé Pai hoi dong C6 dong
dién ra co trat tu;

Conduct the meeting activities in accordance with the agenda approved by the
General Meeting of Shareholders. Carry out necessary tasks so that the General
Meeting of Shareholders can take place in an order;

Huéng dan cac dai biéu va Pai hoi dong C6 dong thao luan;

Guide the delegates and the General Meeting of Shareholders in discussions;
Trinh duy thao vé nhitng ndi dung can thiét dé Dai hoi dong Cb dong biéu quyét;
Present drafts regarding the necessary matters for voting by the General Meeting
of Shareholders;



d)

Tra 16i nhitng van dé& do Pai hoi ddng Co dong yéu cau hodc chi dinh nguoi tra
161,

Respond to issues raised by the General Meeting of Shareholders or designate a
person to respond.

Piéu 4. Ban Kiém tra Tw cach C6 dong duw Pai hpi
Article 4. Shareholder Eligibility Verification Committee

4.1

4.2

b)

4.3

Ban Kiém tra Tu cach C6 dong gém 01 Truéng ban va cac thanh vién do Chu
tich Hoi ddng Quan tri quyét dinh bd nhiém.

The Shareholder Eligibility Verification Committee shall consist of one (01)
Head and members appointed by the Chairman of the Board of Directors.

Ban Kiém tra Tu cach Co dong du Dai hoi c6 chirc niang va nhiém vu nhu sau:
The Shareholder Eligibility Verification Committee shall have the following
functions and duties:

Kiém tra tu cach cua Co dong hodc ngudi dugc uy quyén dén hop, xac dinh tinh
hop 1& theo quy dinh cia phap luat va d6i chiéu vai danh sach C6 dong co quyén
du hop;

Verify the eligibility of Shareholders or authorized persons attending the
meeting, determining the validity in accordance with legal regulations and cross-
checking against the list of Shareholders entitled to attend the meeting;

Phat cho C6 dong hodc ngudi dugc ty quyén dén hop: Theé biéu quyét va cac tai
liéu Dai hoi co lién quan;

Distribute voting cards and other relevant meeting materials to Shareholders or
authorized persons attending the meeting;

Bio céo trudc Pai hoi ddng C6 dong va chiu trach nhiém vé két qua Kiém tra tu
cach Co6 dong du hop tai cac thoi diém sau:

Report to the General Meeting of Shareholders and take responsibility for the
results of the Shareholder eligibility verification at the following times:

Trudc khi khai mac Dai hoi;

Before the commencement of the General Meeting;

Trudc mdi lan biéu quyét cua Dai hoi néu co su thay doi vé sb Co dong dang ky
tham gia du Dai hoi.

Before each voting session if there are any changes in the number of
Shareholders registered to attend the General Meeting.

Ban Kiém tra Tu cach Co6 dong c6 quyén thanh Iap bo phan gidp viéc dé hoan
thanh nhiém vu cua Ban.

The Shareholder Eligibility Verification Committee reserves the right to establish
the supporting unit to assist in fulfilling its duties.

Piéu 5. Ban Thu ky Pai hoi
Article 5. Secretariat of the General Meeting
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5.1.

5.2.

c)

Ban T6 chuc gisi thiéu Ban Thu ky, Dai hoi ddng C6 dong lua chon va biéu
quyét théng qua tai Dai hoi.

The Organizing Committee shall introduce the Secretariat, and the General
Meeting of Shareholders shall elect and approve it by voting at the meeting.
Ban Thu ky thuc hién c&c cong viéc tro gitip theo phan cong ctia Chu toa, bao gom:
The Secretariat shall perform supporting tasks as assigned by the Chairperson, including:
Ghi chép day du, trung thuc cac noi dung Pai hoi.

Accurately and truthfully recording all contents of the General Meeting;

HG trg Poan Chu tich cong bb du thao Bién ban caa Pai hoi va théng béo cua
Poan Chu tich gui dén cac Co dong khi duoc yéu cau.

Assisting the Presidium in announcing the draft minutes of the General Meeting
and notifications from the Presidium to Shareholders upon request;

Tiép nhan phiéu y kién caa C6 dong.

Receiving opinion forms from Shareholders.

Piéu 6. Ban Kiém phiéu

Article 6. Vote Counting Committee

6.1.

6.2.

b)

d)

Ban Kiém phiéu gom 01 Trudng ban va cac thanh vién do Ban T6 chirc gidi thiéu
va dugc Dai hoi ddng Co dong lwa chon, théng qua tai Pai hoi.

The Vote Counting Committee shall consist of one (01) Head and members
introduced by the Organizing Committee, elected and approved by the General
Meeting of Shareholders at the meeting.

Ban Kiém phiéu c6 nhiém vu:

The Vote Counting Committee shall have the following duties:

Huéng dan Co dong/ ngudi duoc oy quyén du hop céch sir dung thé biéu quyét,
thé thirc biéu quyét;

Guide Shareholders/ authorized person on how to use voting cards and the voting
procedures;

Chuan bi hom phiéu, pho bién Quy ché Bau ctr va trinh tu bo phiéu, huéng dan
ghi phiéu;

Prepare the ballot boxes, announce the Election Regulations and the voting
procedures, provide instructions on filling the ballots;

Huéng dan cac Co dong thuc hién bau thanh vién Hoi ddng Quan tri, Ban Kiém
soat theo quy dinh tai Quy ché Bau ctr (néu co);

Guide Shareholders in electing members of the Board of Directors and the Board
of Supervisors in accordance with the Election Regulations (if applicable);

Giam sét viéc biéu quyét cia Co dong/ nguoi dai dién tham du Dai hoi;



Supervise the voting process of Shareholders/ authorized persons attending the
General Meeting;

e)  Tién hanh thu phiéu, kiém phiéu, tinh toan va loai trir c4c C6 dong c6 lién quan

khong c6 quyén biéu quyét (néu co) cho tirng van dé biéu quyét. Trong trudng
hop Ban Kiém phiéu khéng thé xac dinh duoc chinh xac cac Co dong c6 lién
quan khéng c6 quyeén biéu quyét (do thiéu thong tin hay do quy dinh caa phap
luat chua ddy du hodc khdng rd rang) thi phiéu caa C6 déng d6 van duoc tinh
nhung Ban Kiém phiéu phai 1ap bién ban ghi nhan viéc nay. Viéc C6 dong sau
khi bo phiéu duoc xac dinh 1a c6 C6 dong c6 lién quan khong c6 quyén biéu quyét
khong lam anh huéng dén hiéu luc cua nghi quyét ma Co dong d6 da tham gia
bo phiéu, néu nhu nghi quyét d6 van c6 du sé phiéu can thiét sau khi loai bo sé
phiéu ciia Co dong lién quan do;
Collect ballots, count votes, calculate results, and exclude related Shareholders
who are not entitled to vote (if applicable) for each voting matter. In cases where
the Vote Counting Committee is unable to accurately determine related
Shareholders who are ineligible to vote (due to a lack of information, or
incomplete or unclear legal provisions) then the votes of such Shareholders shall
still be counted, however, the Vote Counting Committee must prepare a written
minutes acknowledging this issue. If, after voting, a Shareholder is determined to
be a related Shareholder who is not entitled to vote, this shall not affect the
validity of the resolution in which that Shareholder participated, provided that
the resolution still meets the required number of votes after excluding the votes
of such related Shareholder.

f) Béo c4o trude Pai hoi vé két qua kiém phiéu;
Report the vote counting results to the General Meeting;

Q) C6 quyén thanh lap bo phan gidp viéc dé hoan thanh nhiém vu caa Ban;
Have the right to establish the supporting unit to assist in fulfilling its duties;

h)  Chiutrach nhiém vé tinh chinh xac, trung thuc ctia két qua kiém phiéu da cong bo.
Be responsible for the accuracy and integrity of the announced vote counting results.

CHUONG III: TIEN HANH PAI HOI
CHAPTER I11: CONDUCTING THE GENERAL MEETING
Piéu 7. Piéu kién tién hanh phién hop
Article 7. Conditions for holding the meeting
Cudc hop Pai hoi ddng C6 dong duogc tién hanh khi c6 sé6 C6 dong du hop dai
dién trén 50% tong sé phiéu biéu quyét theo danh sach C6 dong duoc l4p tai thoi
diém chét danh sach Co dong c6 quyén tham dy Dai hoi. Truong hop Pai hoi
khong du diéu kién tién hanh theo quy dinh trén day thi viéc triéu tap va tién hanh
8



Dai hoi cac lan tiép theo s& duoc tién hanh theo quy dinh caa Diéu 1& Cong ty va Luat
Doanh nghiép hién hanh.

The General Meeting of Shareholders shall be conducted when the attending
Shareholders represent more than 50% of the total voting shares based on the
finalized list of Shareholders entitled to attend the meeting. If the General
Meeting does not meet the conditions to proceed as stipulated above, the
subsequent summon and organization of the General Meeting shall be carried
out in accordance with the Company’s Charter and the prevailing Law on
Enterprises.

Piéu 8. Cach thirc biéu quyét thong qua c4c véan dé tai phién hop

Article 8. Voting methods for matters at the meeting

8.1.

8.2.

Tat ca cac noi dung trong chwong trinh cua phién hop déu phai thdng qua bang
cach lay y kién biéu quyét cua tat ca Co dong tham dy hop bang thé biéu quyét
hoac phiéu biéu quyét theo sb co phan sé hitu va dai dién.

All matters included in the meeting agenda must be approved by way of obtaining
voting opinions of all attending Shareholders via voting cards or ballots in
accordance with the number of owned and represented shares.

Cach thire biéu quyét/ Voting methods:

Biéu quyét bang cach gio Thé biéu quyét: mot s6 van dé Co dong thuc hién gio
Theé biéu quyét tai Pai hoi theo yéu cau caa Chi toa dé biéu quyét theo noi dung:
Pdng y; Khong dong y; hoic Khdng cd y kién, cu thé:

Voting by raising Voting cards: Shareholders shall raise their Voting cards in
response to the Chairperson's request, voting "For", "Against”, or "Abstain™ for
the following matters:

Théng qua thanh phan Poan Chu tich, Ban Thu ky, Ban Kiém phiéu; théng qua
Chuong trinh Pai hoi; Quy ché tién hanh hop tai Dai hoi;

Approval of the Presidium, Secretariat, and Vote Counting Committee, as well
as the Meeting Agenda and the Meeting Procedures;

Thong qua Quy ché bau ctr thanh vién Hoi dong Quan tri, Ban Kiém soat;
Approval of the Election Regulations for members of the Board of Directors and
Board of Supervisors;

Thong qua noi dung Bién ban va Nghi quyét Dai hoi;

Approval of the Minutes and Resolutions of the General Meeting;

Va céc noi dung khac theo y&u cau cia Poan Chu tich/ Ban T chic.

Other matters as required by the Presidium/ Organizing Committee.



b)

Biéu quyét bang cach danh dau trén Phiéu biéu quyét: cac noi dung chi tiét dugc
ghi trén Phiéu biéu quyét, cac C6 dong biéu quyét bang cach danh dau vao 6
tuong ung (Pong y, Khong dong y, Khong ¢ y kién).

Voting by marking on Ballots: for detailed voting matters listed on the Ballot,
Shareholders shall mark the corresponding box (For, Against, or Abstain).

Néu C6 déng danh diu sai thi gach di va danh dau lai vao 6 vuong theo ding ¥
kién biéu quyét cia minh va ky nhay bén canh dé xac nhan y kién cudi cing. Sau
khi biéu quyét tat ca cac noi dung ghi trong Phiéu biéu quyét, Cé dong/nguoi
nhan ay quyén ky xac nhan, ghi rd ho tén va bo Phiéu biéu quyét vao thung phiéu duoc
niém phong.

If a Shareholder makes an incorrect mark, they must strike through the incorrect
mark, re-mark the correct box, and initial next to the correction to confirm their
final vote. After completing the Ballot, the Shareholder/authorized person must
sign, write their full name, and place the Ballot in the sealed ballot box.

B6 phiéu tir xa qua thu, fax, thu dién tir theo Diéu 144.3.d Luat Doanh nghiép:

Remote voting via mail, fax, or email in accordance with Article 144.3.d of the
Law on Enterprises:

Co dong duogc biéu quyét thong qua thu, fax, thu dién tir. Co dong phai giri dé
nghi bang vin ban qua thu, fax hodc thu dién tir vé viéc biéu quyét thong qua thu,
fax, thu dién tir dén Ban T6 chirc Dai hoi cham nhét 03 ngay 1am viéc trude ngay
khai mac Pai hoi. Cac C6 dong phai guri Phiéu biéu quyét/ Phiéu bau cir (theo
mau quy dinh ciia Ban T chic) dén Ban T chiic dai hoi cham nhat 01 ngay 1am
viéc trudc ngay khai mac Bai hoi.

Shareholders are entitled to vote via mail, fax, or email. Shareholders must
submit a written request via mail, fax, or email regarding their intention to vote
remotely to the Organizing Committee no later than 03 working days before the
scheduled meeting date. Shareholders must submit their Ballots/ Election Ballots
(using the template provided by the Organizing Committee) to the Organizing
Committee no later than 01 working day before the scheduled meeting date.
Truong hop gui thu, Phiéu biéu quyét phai ¢ chir ky caa Co dong 1a ca nhan,
ctia ngudi dai dién theo uy quyén hodc ngudi dai dién theo phép luat cuia Co dong
12 t6 chuc. Phiéu biéu quyét gai vé cong ty phai duge dung trong phong bi dan
kin va khong ai duoc quyén mé trude khi kiém phiéu.

In the case of voting by mail, the Ballot must bear the signature of the
Shareholder (if being an individual), the authorized representative, or the legal
representative of the Shareholder (if being an organization). The Ballot sent to
the company must be sealed in an envelope, and no one is allowed to open it before
the vote counting process.
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8.3.

b)

d)

9)

Truong hop gui fax hodc thu dién ti, Phiéu biéu quyét giri vé cong ty phai duoc
gitr bi mat dén thoi diém kiém phiéu.

In the case of voting by fax or email, the Ballot sent to the company must be kept
confidential until the vote counting process.

Phiéu biéu quyét duoc coi 1a khéng hop 18 néu thudc mot trong cac truong hop
sau:

A Ballot shall be deemed invalid if it falls under any of the following cases:
Phiéu khong theo mau do Ban T6 chic phat hanh;

The Ballot does not follow the template issued by the Organizing Committee;
Phiéu c6 phan gach xo4, sira chita, ghi thém hoic ghi tén khéng dang, c6 (ng
vién khéng thudc danh sach ung ci vién da duoc Pai hoi dong Co dong thdng
nhat théng qua trude khi tién hanh bo phiéu;

The Ballot contains erasures, alterations, additional markings, or incorrect
names, or includes candidates not listed in the approved list of candidates
adopted by the General Meeting of Shareholders before voting;

Phiéu c6 tong s6 quyén da biéu quyét cho nhiing ang ctr vién vuot qua tong sd
quyén duoc biéu quyét ciia Co dong d6 nam giir (bao gom so hitu va duoc ty quyen);
The Ballot contains the total voting rights allocated to candidates exceeding the
total voting rights the Shareholder is holding (including owned and authorized
shares);

Phiéu ghi thém nhitng thong tin khéc, thém ky hiéu dan dén viéc Ban Kiém phiéu
khong xac dinh duoc y kién cia nguoi bo phiéu;

The Ballot contains additional information or markings, leading to the inability
of the Vote Counting Committee to determine the voting person’s intention;
Phiéu khong dién vao 6 nao hoic c6 nhiéu y kién khac nhau trong cling mét noi
dung biéu quyét thi phan biéu quyét d6 khdng hop 1¢;

The Ballot is left blank or contains multiple conflicting opinions for a single
voting item, rendering that voting section invalid;

Phiéu bi rach, roi, khdng con nguyén ven, khdng co chi ky xac nhan cia Co dong;
The Ballot is torn, damaged, or incomplete, or lacks the confirmed signature of
the Shareholder;

Phiéu biéu quyét giri vé Cong Ty sau thoi han da quy dinh tai khoan 2 Diéu nay
hodc da bi mg trong truong hop guri thu va bi tiét 16 trong trudng hop gui fax, thu
dién tur;

The Ballot is delivered to the Company after the deadline specified in Clause 2
of this Article or was opened in case of mail-in ballots or was leaked in case of
fax or email ballots;

11



8.4.

8.5.

Viéc biéu quyét d6i véi tirng ndi dung can dugc thong qua trong Phiéu biéu quyét
1a doc 1ap vai nhau va tinh khong hop 1é cia phan biéu quyét noi dung nay khong
lam anh huong dén tinh hop Ié caia cac noi dung biéu quyét khéc.

The validity of each voting item on the Ballot is considered independently, and
the invalidity of one item does not affect the validity of other voting items.

Tong sb phiéu Bong y, Khong ddng y, Khong co v kién cua ting noi dung s&
duoc Truong Ban Kiém phiéu thong béo két qua tai Pai hoi.

The Head of the Vote Counting Committee shall announce the total number of
For, Against, and Abstain votes for each matter during the General Meeting.

Ty & théng qua c&c noi dung trinh Dai hoi ddng C6 dong thudng nién nam 2025
s& duoc xac dinh theo quy dinh ctia Biéu 1é Cong ty va Luat Doanh nghiép hién hanh.
The approval ratio for matters submitted to the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders shall be determined in accordance with the Company’s Charter
and the prevailing Law on Enterprises.

Piéu 9. Kiém phiéu

Article 9. Vote Counting

9.1.

9.2.

d)

Viéc kiém phiéu phai dugc tién hanh ngay sau khi cudc bo phiéu két thiic. Truéc
khi mé hom phiéu, Ban Kiém phiéu phai théng ké, 1ap bién ban va niém phong
s6 Phiéu khong st dung dén, sé Phiéu dugc biéu quyét bai cac dai dién theo uy
quyén. Ban Kiém phiéu khong duoc gach xda, stra chira trén Phiéu.

The vote counting process must be conducted immediately after the voting session
concludes. Before opening the ballot box, the Vote Counting Committee must
record, make a written minutes, and seal the unused Ballots and Ballots cast by
authorized representatives. The Vote Counting Committee is not allowed to
erase, modify, or alter any Ballots.

Ban Kiém phiéu thuc hién viéc kiém phiéu theo quy dinh nhu sau:

The Vote Counting Committee shall conduct vote counting in accordance with
the following regulations:

Ban Kiém phiéu lam viéc trong mot phong/khu vuc riéng;

The Vote Counting Committee shall work in a separate room/area;

Ban Kiém phiéu c6 thé str dung cac phuong tién ky thuat dién tir trong viéc kiém
phiéu:

The Vote Counting Committee may use electronic technical equipment for the vote
counting;

Kiém tra tinh hop Ié cua Phiéu biéu quyét va ghi két qua kiém phiéu;

Verify the validity of Ballots and record the vote counting results;

Tinh toan va loai bo s ¢ phan khong dugc quyén biéu quyét cia Co dong co
lién quan (néu co);

12



9.4.

9.5.

Calculate and exclude the shares of related Shareholders who are not entitled to
vote (if applicable);

Niém phong toan bo Phiéu biéu quyét va ban giao lai cho Truong Ban Kiém phiéu.

Seal all Ballots and hand them over to the Head of the Vote Counting Committee.
Lap va cong bd Bién ban Kiém phiéu/ Preparation and announcement of the Vote
Counting Minutes

Sau khi kiém phiéu xong, Ban Kiém phiéu lap Bién ban Kiém phiéu.

Upon completion of the vote counting process, the Vote Counting Committee
shall prepare a Vote Counting Minutes.

Bién ban Kiém phiéu phai c6 cac noi dung chu yéu sau:

The Vote Counting Minutes must contain the following key details:

Thoi gian, dia diém tién hanh viéc kiém phiéu;

Time and location of the vote counting process;

Thanh phan Ban Kiém phiéu;

Composition of the Vote Counting Committee;

Tong s6 Co ddng co quyén biéu quyét tham du hop;

Total number of voting Shareholders attending the meeting;

Tong s6 Co dong co quyén biéu quyét tham gia bo phiéu;

Total number of voting Shareholders participating in the voting;

S6 va ty 18 biéu quyét cho tirng van dé;

Number and percentage of votes for each voting matter;

Chir ky cua cac thanh vién Ban Kiém phiéu.

Signatures of all members of the Vote Counting Committee.

Toan van Bién ban Kiém phiéu biéu quyét phai duoc Chu toa cong b ngay truéc
khi bé mac cudc hop Pai hoi dong Co dong.

The entire content of the Vote Counting Minutes must be announced by the
Chairperson before the General Meeting of Shareholders is adjourned.

Nhitng khiéu nai vé viéc kiém phiéu (néu c6) s& do Chu toa cudc hop giai quyét
va dugc ghi vao bién ban cudc hop Dai hoi dong Co dong.

Any complaints regarding the vote counting process (if any) shall be resolved by
the Chairperson of the Meeting and recorded in the Minutes of the General Meeting of
Shareholders.

Pi¢u 10. Bau bo sung thanh vién Hai dong Quan tri, thanh vién Ban Kiém soat

Article 10. Election of additional members of the Board of Directors and the Board of
Supervisors

Viéc bau bo sung thanh vién Hoi dong Quan tri, thanh vién Ban Kiém soét duoc
thuc hién theo Quy ché Bau ctr Hoi ddng Quan tri, Ban Kiém soéat do Cong Ty
ban hanh, duoc Dai hoi dong C6 dong thong qua.
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The election of additional members to the Board of Directors and the Board of
Supervisors shall be conducted in accordance with the Election Regulation for
the Board of Directors and the Board of Supervisors which is issued by the
Company and approved by the General Meeting of Shareholders.

Pic¢u 11. Bién ban hop Pai hi dong Coé dong

Article 11. Minutes of the General Meeting of Shareholders

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

Noi dung cudc hop Dai hoi dong Co dong phai dugc ghi bién ban va c6 thé ghi am
hodc ghi va luu giit dudi hinh thire dién tir khéc. Bién ban phai lap bang tiéng Viét,
c6 thé 1ap thém bang tiéng Anh (néu can thiét).

The proceedings of the General Meeting of Shareholders must be recorded in the
Minutes and may also be audio-recorded or stored in another electronic format. The
Minutes must be prepared in Vietnamese and may also be prepared in English (in
case of necessity).

Bién ban lap bang tiéng Viét va tiéng Anh cd hiéu luc phéap 1y nhu nhau. Trudng
hop ¢6 su khac nhau vé noi dung gitra bién ban bang tiéng Viét va bang tiéng Anh
thi noi dung trong bién ban bang tiéng Viét dugc ap dung.

The Minutes prepared in Vietnamese and in English shall have equal legal validity.
In the event of any discrepancy between the Vietnamese version and the English
version, the Vietnamese version shall prevail.

Bién ban hop Pai hoi dong Co dong phai duoc lap xong va thong qua trudc khi bé mac
cudc hop.

The Minutes of the General Meeting of Shareholders must be completed and approved
before the adjournment of the meeting.

Chu toa va Thu ky cudc hop hoac nguoi khéc ky tén trong Bién ban hop phai lién
déi chiu trach nhiém vé tinh trung thuc, chinh xac caa ndi dung bién ban. Trudng
hop Chu toa, Thu ky tir chéi ky Bién ban hop thi Bién ban nay van c6 hiéu luc néu
duoc tat ca thanh vién khéac cua Hoi dong Quan tri tham du hop ky va c6 day di noi
dung theo quy dinh tai khoan nay. Bién ban hop ghi ré viéc cha toa, Thu ky tir chdi
ky bién ban hop.

The Meeting’s Chairperson and the Secretary, or any other person signing the
Minutes shall be jointly responsible for the truthfulness and accuracy of the contents
of the Minutes. In the event that the Chairperson or Secretary refuses to sign the
Minutes, the Minutes shall remain valid if being signed by all other members of the
Board of Directors attending the meeting, and bearing the contents fully in
compliance with the provisions of this Clause. The Minutes must explicitly state the
refusal of the Chairperson or Secretary to sign it.

Bién ban hop Dai hoi ddng C6 dong phai duoc Ban Thu ky Pai hoi luu giit tai
Cong ty theo quy dinh caa phap luat va Diéu 1é Cong ty.
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The Minutes of the General Meeting of Shareholders must be kept by the
Secretariat at the Company in accordance with the law and the Company’s
Charter.

Piéu 12. Nghi quyét cia Pai hoi dong Cé dong

Article 12. Resolutions of the General Meeting of Shareholders

12.1.

12.2.

Can cir két qua biéu quyét tai Dai hoi, Chu toa cudc hop s& ban hanh Nghi quyét
ctia Dai hoi ddong C6 dong vé cac van dé da duoc Dai hoi thdng qua.

Based on the voting results of the General Meeting, the Chairperson of the
meeting shall issue the Resolution of the General Meeting of Shareholders
regarding the matters approved by the General Meeting.

Cb dong, nhom CH dong quy dinh tai Bidu 115.2 cua Luat Doanh nghiép c6 quyén
y8u cau Toa an hoic Trong tai xem xét, hiy bo Nghi quyét hoac mot phan noi
dung Nghi quyét Dai hoi dong C6 dong theo quy dinh tai Piéu 151 Luat Doanh
nghiép.

Shareholders or group of Shareholders as stipulated in Article 115.2 of the Law
on Enterprises shall have the right to request the Court or Arbitration to review
and annul the Resolution or a part of the Resolution of the General Meeting of
Shareholders in accordance with Article 151 of the Law on Enterprises.

CHUONG IV: PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER IV: IMPLEMENTATION PROVISIONS

Diéu 13. Diéu khoan thi hanh
Article 13. Implementation provisions

13.1.

13.2.

13.3.

Vin ban nay gom c6 13 Biéu do Cong Ty ban hanh tuan tha cac quy dinh phap
luat va Piéu 18 Cong ty.

This document consists of 13 Articles and is issued by the Company in compliance
with legal regulations and the Company’s Charter.

Vin ban nay c6 hiéu luc ngay sau khi duoc Pai hoi ddng C6 dong biéu quyét
thong qua. Vin ban nay cd thé sira doi tai tiing thoi diém trén co s¢ dé xuat cua
Chu tich Hoi dong Quan tri Cong ty va dugc su chap thuan cua Dai hoi dong Co
dong.

This document shall take effect immediately upon approval by the General
Meeting of Shareholders. It may be amended from time to time based on
proposals from the Chairman of the Board of Directors and subject to approval
by the General Meeting of Shareholders.

Céc Co dong, nguoi duoc oy quyén du hop, Hoi ddng Quan tri, Ban Kiém soat, Ban
T6 chirc Pai hoi va cac bén tham gia c6 trach nhiém thi hanh Quy ché nay./.
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Shareholders, authorized persons attending the meeting, the Board of Directors,
the Board of Supervisors, the Organizing Committee of the General Meeting, and
other relevant parties shall be responsible for implementing this Regulation.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

CHU TICH HPQT
CHAIRMAN OF THE BOD

bang Trung Kién
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